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Innershield - NR-311, NS-3M, NR-207, NR-203 Ni
1%.

MIG - .035 (0.9
.045 (1.1 Arc L-50 and L-56, .035 (0.9

1%,2% 1%,2%

3- 3-
0.020 5-10 5-10

5-10 5-10

1/16 10-20 5-10 9-13 (4-6

3/32 15-30 11-15 (5-7
(3.2 250-400 25-40 11-15

5/32 40-55 21-25 13-17
3/16 2
1/4 (6.4 750-1000 2 23-27

DCEN (-) DCEN (+) Приблизительный расход аргона, 
л/мин

Газовая горелка для сварки
W-электродом

Размер сопла (4),(5)
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Если уровень электролита снизился, долейте  
дисцилированной воды до уровня горловины 
заполняющего отверстия и подзарядите батарею.



D-5D-5

RANGER 250

------------------------------------------------------------------------

-

-

-
-

-



-
-
-

-

-

-

-

-

TIG Welding



E-1 E-1

RANGER 250



E-2 E-2

( )

.

1.

,

 "
".

. 1.

2. .

3. . .
4. . “Battery Circuit”

,
 . 

1.

2.
,

.

3.                 
.

.
1. .

2.

1. .
2.

3.

,

" ".



E-3 E-3

( )

.
1.

 «High» 
2.

.
3.

.

.
1.

.
2.  "Contactor" 

.
3.

.

,

" ".

.

1.
 100 .

2.
.

1.

.

2. . .

3. . .

4. .



E-4 E-4

( )
1.

2.  "Weld  Terminals"  
.

3.

,
.

1.

(6-  14-
Amphenol). 
2. , .

, .
.

3.

.
,

" ".

. 1.
- .

2.
3. .

1.

2.
3.
GFCI ( ).
4.

.
5.

6. .



E-5 E-5

( )
 " ".

.
.

.

1.

. ( , CV-
WIRE, PIPE.CC-STICK.) 
2. , , ,

.
3.

.
4.

, , . .

.

,

" ".



F-1F-1

G



F-2F-2

RANGER 250



F-3F-3

RANGER 250



F-4СХЕМЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕF-4

RANGER 250



F-5СХЕМЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕF-5

RANGER 250



F-6СХЕМЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕF-6

RANGER 250



F-7F-7

RANGER 250

vi
i

i
ii

i
vi

i
V

i

i
iv

vi
i

i
V

i
i

+
_

EN
GI

NE
W

EL
DE

RS
/L

N-
8C

ON
NE

CT
IO

N
DI

AG
RA

M

S
24

78
7-

6

4-
14

-2
00

0

-

-



F-8F-8

RANGER 250



F-9СХЕМЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕF-9

RANGER 250



F-10СХЕМЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕF-10

RANGER 250

2

9/
03



F-11СХЕМЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕF-11

RANGER 250



M
20

33
3

C

CI
RC

UI
T

BR
EA

KE
RS

41
.20

10
46

.5

17
.50

44
4.5

19
.50

49
5.3

TR
UC

K/
UN

DE
RC

AR
RI

AG
E 

MO
UN

TI
NG

HO
LE

S

7.2
2

18
3.3

24
.86

63
1.3

2.6
2

66
.5

23
.50

59
6.9

15
.50

39
3.7

CE
NT

ER
 O

F 
GR

AV
IT

Y
29

.80
75

6.9

NO
TE

:
CA

SE
FR

ON
T

GR
AP

HI
CS

MA
Y

NO
T

MA
TC

H
AL

LC
OD

ES
.

42
.10

10
69

.5

20
.80

52
8.3

10
.28

26
1.0

10
.78

27
3.9

33
.62

85
4.0

36
.24

92
0.4

F-12F-12

RANGER 250



WARNING

AVISO DE
PRECAUCION

ATTENTION

WARNUNG

ATENÇÃO

Spanish

A

French

German

Portuguese

JapaneseJapanese

Chinese

Korean

Arabic

READ AND UNDERSTAND THE MANUFACTURER’S INSTRUCTION FOR THIS EQUIPMENT AND THE CONSUMABLES TO BE
USED AND FOLLOW YOUR EMPLOYER’S SAFETY PRACTICES.

SE RECOMIENDA LEER Y ENTENDER LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE PARA EL USO DE ESTE EQUIPO Y LOS
CONSUMIBLES QUE VA A UTILIZAR, SIGA LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD DE SU SUPERVISOR.

LISEZ ET COMPRENEZ LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT EN CE QUI REGARDE CET EQUIPMENT ET LES PRODUITS A
ETRE EMPLOYES ET SUIVEZ LES PROCEDURES DE SECURITE DE VOTRE EMPLOYEUR.

LESEN SIE UND BEFOLGEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG DER ANLAGE UND DEN ELEKTRODENEINSATZ DES HER-
STELLERS. DIE UNFALLVERHÜTUNGSVORSCHRIFTEN DES ARBEITGEBERS SIND EBENFALLS ZU BEACHTEN.

● Do not touch electrically live parts or
electrode with skin or wet clothing.

● Insulate yourself from work and
ground.

● No toque las partes o los electrodos
bajo carga con la piel o ropa moja-
da.

● Aislese del trabajo y de la tierra.

● Ne laissez ni la peau ni des vête-
ments mouillés entrer en contact
avec des pièces sous tension.

● Isolez-vous du travail et de la terre.

● Berühren Sie keine stromführenden
Teile oder Elektroden mit Ihrem
Körper oder feuchter Kleidung!

● Isolieren Sie sich von den
Elektroden und dem Erdboden!

● Não toque partes elétricas e elec-
trodos com a pele ou roupa molha-
da.

● Isole-se da peça e terra.

● Keep flammable materials away.

● Mantenga el material combustible
fuera del área de trabajo.

● Gardez à l’écart de tout matériel
inflammable.

● Entfernen Sie brennbarres Material!

● Mantenha inflamáveis bem guarda-
dos.

● Wear eye, ear and body protection.

● Protéjase los ojos, los oídos y el
cuerpo.

● Protégez vos yeux, vos oreilles et
votre corps.

● Tragen Sie Augen-, Ohren- und Kör-
perschutz!

● Use proteção para a vista, ouvido e
corpo.
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ÕLEIA E COMPREENDA AS INSTRUÇÕES DO FABRICANTE PARA ESTE EQUIPAMENTO E AS PARTES DE USO, E SIGA AS
PRÁTICAS DE SEGURANÇA DO EMPREGADOR.

Ç

● Keep your head out of fumes.
● Use ventilation or exhaust to

remove fumes from breathing zone.

● Los humos fuera de la zona de res-
piración.

● Mantenga la cabeza fuera de los
humos. Utilice ventilación o
aspiración para gases.

● Gardez la tête à l’écart des fumées.
● Utilisez un ventilateur ou un aspira-

teur pour ôter les fumées des zones
de travail.

● Vermeiden Sie das Einatmen von
Schweibrauch!

● Sorgen Sie für gute Be- und
Entlüftung des Arbeitsplatzes!

● Mantenha seu rosto da fumaça.
● Use ventilação e exhaustão para

remover fumo da zona respiratória.

● Turn power off before servicing.

● Desconectar el cable de ali-
mentación de poder de la máquina
antes de iniciar cualquier servicio.

● Débranchez le courant avant l’entre-
tien.

● Strom vor Wartungsarbeiten
abschalten! (Netzstrom völlig öff-
nen; Maschine anhalten!)

● Não opere com as tampas removidas.
● Desligue a corrente antes de fazer

serviço.
● Não toque as partes elétricas nuas.

● Do not operate with panel open or
guards off.

● No operar con panel abierto o
guardas quitadas.

● N’opérez pas avec les panneaux
ouverts ou avec les dispositifs de
protection enlevés.

● Anlage nie ohne Schutzgehäuse
oder Innenschutzverkleidung in
Betrieb setzen!

● Mantenha-se afastado das partes
moventes.

● Não opere com os paineis abertos
ou guardas removidas.
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